
Verzija: 2.0 12/2014       SI 

 



Verzija: 2.0 12/2014       SI 

Veljavnost 

 

VSE PRAVICE PRIDRĢANE. 
PRED NAMESTITVIJO NAPRAVE NATANĻNO PREBERITE TA NAVODILA! 

ĻEPRAV SMO JIH PRIPRAVILI SKRBNO, NE PREVZEMAMO ODGOVORNOSTI ZA MOREBITNE 
NETOĻNE ALI NEPOPOLNE INFORMACIJE V NJIH. BREZ PREDHODNEGA OBVESTILA SI 

PRIDRĢUJEMO PRAVICO, DA JIH V CELOTI ALI DELOMA SPREMENIMO. 

 

Ta novodila vsebujejo potrebne informacije za optimalno namestitev in zagon naprave s strani 
usposobljenega osebja. Uporabna so tudi kot priroļnik za vzdrģevanje in servis. 
 
Za pravilno delovanje naprave je kljuļnega pomena, da tem navodilom dosledno sledite. Neupoġtevanje 
teh navodil v celoti in/ali uporaba neoriginalnih nadomestnih delov je zadosten razlog za prenehanje 
pravice do uveljavljanja garancije. 
 

V kolikor v tem priroļniku ne najdete zadostnih informacij v zvezi z namestitvijo opreme, vas prosimo, da 
kontaktirate E-NETSI d.o.o. 
 
Vsebina tega dokumenta je last podjetja PAUL Wªrmer¿ckgewinnung GmbH. Brez pisnega dovoljenja 
podjetja PAUL Wªrmer¿ckgewinnung GmbH. objava tega dovoljenja (delna ali v celoti) ni dovoljena. 

PAUL garancija 

Podrobnosti o garancijskih pogojih, ki veljajo za ta izdelek, najdete na spletnem naslovu http://www.e-
netsi.si/si/prezracevanje/garancija-paul.html. 

Logotipi 

Vsi logotipi, uporabljeni v tem dokumentu, so zaġļiteni, tudi ļe na posameznem mestu to ni posebej 
oznaļeno.  

PAUL Wªrmer¿ckgewinnung GmbH 
August-Horch-StraÇe 7 
08141 Reinsdorf 
Germany 
T: +49 375 303505-0 
F: +49 3750303505-55 
W: www.paul-lueftung.de 
E: info@paul-lueftung.de 
 
 
E-NETSI d.o.o. 
Ġmartinska 58 
1000 Ljubljana 
Slovenija 
T: +386 5 99 28 089 
F: +386 1 437 50 69 
W: www.e-netsi.si 
E: e-netsi@siol.net 
 
 
 
É 2014 PAUL Wªrmer¿ckgewinnung GmbH. Vse pravice pridrģane. 
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0 Predgovor 

Hvala, ker ste izbrali prezraļevalno napravo z vraļanjem toplote NOVUS (F) 300/450. 

 Veljavnost 0.1

Ta dokument se nanaġa na naslednje naprave: 

¶ NOVUS (F) 300  

¶ NOVUS (F) 450  
Kjer v nadaljevanju tega dokumenta ni posebej oznaļeno drugaļe, so vse izvedbe (NOVUS 300, NOVUS 
F 300, NOVUS 450, NOVUS F 450) imenovane NOVUS. 
 
Prezraļevalna enota z vraļanjem toplote NOVUS je zasnovana v skladu z najnovejġimi tehniļnimi 
smernicami in standardi za varnost uporabnika. Naprava je predmet stalnega razvoja in izboljġav, zaradi 
ļesar obstaja moģnost, da se dejanska naprava v nekaterih podrobnostih razlikuje od opisa v tem 
dokumentu.  
Da bi lahko napravo uporabljali varno in pravilno, uporabnika naproġamo, da natanļno prebere ta 
dokument in ravna skladno z navodili in informacijami, ki jih najde v njem. 
  
Ta dokument se nanaġa na napravo NOVUS v njenih razliļnih izvedbah. Opcijski dodatni moduli so 
omenjeni le kadar je to potrebno za jasno razlago delovanja same naprave. Veļ informacij o opcijskih 
dodatnih modulih najdete v njim namenjenih dokumentih. 

 Ciljna publika 0.2

Navodila za uporabo so namenjena uspodobljenemu osebju in konļnim uporabnikom. Namestitev in 
zagon naprave morata biti izvedena s strani usposobljenega osebja. 
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1 Uvod 

V tem poglavju se nahajajo sploġne informacije o prezraļevalni napravi z vraļanjem toplote NOVUS. 

 Garancija 1.1

 Pogoji za veljavnost garancije 1.1.1

Garancija velja za napravo NOVUS v garancijskem roku 2 leti in vkljuļuje dobavo nadomestnih delov in 
servis naprave s strani usposobljenega osebja.  

Garancija preneha veljati v naslednjih primerih: 

¶ s potekom garancijskega obdobja; 

¶ ļe v napravi niso uporabljeni originalni filtri proizvajalca PAUL; 

¶ ļe so v napravi uporabljeni rezervni deli, ki niso originalni rezervni deli proizvajalca PAUL;  

¶ naprava ni bila vgrajena ali zagnana s strani uspodobljenega osebja; 

¶ naprava ni bila uporabljana skladno z navodili v tem dokumentu; 

¶ so poġkodbe ali okvare nastale zaradi nepravilne elektriļne ali druge povezave;  

¶ so bili na napravi opravljeni posegi s strani nepooblaġļenega osebja; 

¶ ļe raļun za aparat ni bil plaļan v celoti in pravoļasno s strani kupca aparata.  

 

 Odgovornost proizvajalca 1.1.2

Naprava NOVUS je namenjena za uporabo v t.i. komfortnih aplikacijah. Kakrġnekoli poġkodbe 
uporabnikov ali njihove lastnine oz. okvare na napravi, napeljavah ali drugih napravah, ki so posledica 
nepravilne rabe naprave, niso odgovornost proizvajalca ali zastopnika opreme. Proizvajalec in zastopnik 
ne prevzemata odgovornosti za nastale poġkodbe ali ġkodo, ļe je ta posledica: 
 

¶ neupoġtevanja napotkov in opomb za varno uporabo in vzdrģevanje, zapisanih v teh navodilih; 

¶ nepravilne vgradnje sistema; 

¶ vgradnje neoriginalnih rezervnih delov, t.j. rezervnih delov proizvajalca PAUL; 

¶ nepravilnih elektriļnih ali drugih povezav;  

 Varnost 1.2

Uporabnika prosimo, naj upoġteva vsa varnostna navodila v tem priroļniku. Neupoġtevanje le-teh ima 
lahko za posledico poġkodbe uporabnika ali okvaro naprave. Vzdrģevalnih postopkov na napravi naj ne 
opravljajo otroci, osebe z omejenimi fiziļnimi, senzoriļnimi ali umskimi sposobnostmi, prav tako ne 
osebe, ki s postopki vzdrģevanja niso seznanjene. 

 Prezraļevalna naprava z vraļanjem toplote NOVUS 1.3

Prezraļevalna naprava NOVUS je namenjena uporabi v bivalnih prostorih in pisarnah (in naļeloma ne v 
industrijskih obratih), kjer je notranja relativna vlaģnost med 40 in 70 % (kratkotrajno tudi do 80 %). Vsaka 
drugaļna uporaba je neprimerna. Naprava ni namenjena izloļanju veļjihh koliļin vlage iz zraka (npr. med 
suġenjem estrihov pri novograndnji). Iz varnostih zahtev niso dovoljene modifikacije naprave ali vgradnja 
neoriginalnih rezervnih delov. Proizvajalec glede vgradnje naprave daje naslednje napotke:  
 

¶ naprave naj se ne vgradi v prostorih, kjer obstaja moģnost eksplozije; 

¶ naprave naj se ne uporablja za odvod izpuġnih ali eksplozivnih plinov;  

¶ naprava naj obratuje le z nameġļenim sprednjim pokrovom, saj se v napravi pojavljajo elektriļne 
napetosti, ki lahko poġkodujejo ali ubijejo uporabnika; 

¶ upoġtevajo naj se napotki v teh navodilih; 

¶ napravo je prepovedano modificirati;  

¶ uporabnik naj skrbno prebere in shrani vse dokumente. 
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1.3.1.1 Upravljalnik 

Krmilna enota ï TFT zaslon na dotik z menuji v slovenġļini ali LED upravljalnik ï sluģi za krmiljenje 
sistema na katerikoli lokaciji v objektu. Namenjena je izkjuļno uporabi v notranjosti objekta. 

 Opombe k varnosti 1.4

 Varnostni ukrepi 1.4.1

¶ Naprave ne zaģenite, ļe niso na vse prikljuļke za zraļne kanale prikljuļeni zraļni kanali minimalne 
dolģine 900 mm; 

¶ Ne odpirajte pokrova naprave brez ustreznih orodij; 

¶ Ne odpirajte pokrova naprave, dokler je napajalni kabel v vtiļnici; 

¶ Pri delu na elektronskih delih naprave nosite antistatiļni zapestni trak. 
 

 V priroļniku uporabljeni simboli  1.4.2

  

Pozor / Pomembno obvestilo 

 

Nevarnost poġkodb naprave in druge opreme ali nepravilnega delovanja naprave, v 
kolikor se ne upoġtevajo navodila v priroļniku 

 

NEVARNOST POĠKODBE OSEBJA 

 

2 Navodila uporabniku in usposobljenemu osebju 

Ta sekcija vsebuje navodila za uporabo naprave NOVUS.  

 Opis naprave 2.1

NOVUS F 300/450 je prezraļevalna naprava, namenjena vraļanju toplote in vlage za zagotavljanje 
komfortega, sanitarno ustreznega in energijsko varļnega prezraļevanja bivalnih prostorov. Zagotavlja 
dovod sveģega zraka v bivalne prostore in odvod enake koliļine izrabljenega zraka in vonjav iz kuhinje, 
kopalnice, straniġļa, itd. 
 
NOVUS 300 in NOVUS 450 imata vgrajen plastiļen protitoļni kanalski prenosnik toplote, NOVUS F 300 
in NOVUS F 450 pa polimerni protitoļni membranski prenosnik toplote in vlage (entalpijski prenosnik). 
Ohiġje je narejeno iz praġno barvane ploļevine v antracitni barvi. Notranja konstrukcija naprave je 
narejena iz visokokvalitetnega polipropilena (EPP), ki zagotavlja vrhunske toplotne in zvoļnoizolacijske 
lastnosti. 
 
Naprava je opremljena z mehansko, senzorsko krmiljeno loputo za obvod zraka. Ko je ta odprta, naprava 
pomaga pri hlajenju hiġe tako, da prezraļuje objekt brez vraļanja toplote.  
 
Naprava je opcijsko dobavljiva z internim elektriļnim grelcem za predgrevanje zraka, ki ob ekstremno 
nizkih temperaturah zunanjega zraka le-tega ogreje do temperature, ki napravi omogoļa nemoteno 
delovanje. Ļe naprava ni opremljena s predgrevanjem ali pa je temperatura zunanjega zraka prenizka, da 
bi jo ta lahko dovolj ogrel, se naprava samodejno ustavi, da prepreļi poġkodbe prenosnika toplote, ki bi 
lahko nastale, ļe bi se na njem pojavila zmrzal. Naprava po samodejni zaustavitvi vsako uro preveri (z 
nekajminutnem delovanjem) temperature zunanjega zraka in se spet zaģene, ko je ta ustrezna. 
 
Naprava ima vgrajena dva 230-VAC elektromotorja z integrirano napajalno enoto in elektronskim 
komutatorjem. Sistem CVC (Constant Volume Control) skrbi, da naprava vedno zagotavlja nastavljena 
pretoka dovodnega in odvodnega zraka, tudi kadar sta filtra ģe delno zamaġena. Filtra razreda G4 iz 
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umetne tkanine in polipropilenskim ohiġjem zagotavljata filtriranje zunanjega zraka in odvodnega zraka, 
obakrat pred vstopom v napravo. Priporoļamo, da se za filtracijo zunanjega zraka uporabi filter razreda 
F7, ki zadrģi cvetni prah. Za menjevo filtrov se odstrani pokrov rdeļe barve na prednji strani naprave. 

 

Slika 1: Glavni sestavni deli naprave HRU NOVUS 

Oznaka Opis  

A Ploġļa s prikljuļki IEC in RJ45 

B Filter (2x)  

C Tesnilna pokrova reģe za filter   

D Elektromotorja z ventilatorjema 

E Tesnilni pokrov reģe za ventilator 

F EPP pokrov reģe za ventilator 

G Nosilna ploġļa tiskanega vezja 

H Plastiļni pokrov ploġļe tiskanega vezja   

I Prednji pokrov iz pocinkane ploļevine 

J Pokrov za menjavo filtrov 

K Pritrdilna letev 

L Ohiġje iz pocinkane ploļevine  

M Notranji del ohiġja iz EPP  

N Prikljuļek za povezavo za odvod kondenza  

O Motorno gnana obvodna loputa 

P Pokrov za obvodno loputo iz EPP 

Q Interni elektriļni grelec za predgrevanje zraka (opcijsko) 

R Izmenjevalec toplote z banjico za kondenzat   

S Pokrov izmenjevalca toplote iz EPP 

 L 

 D 

 N 

M 

 B  A 

 P O 

 F  H 

 Q 

 G I  J 

 R 

 K 

 C  E 

S 
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 Identifikacijska ploġļica 2.1.1

Identifikacijska ploġļica je locirana na zgornji, sprednji levi strani ohiġja. Informacije, ki jih vsebuje, so 
namenjene varni in pravilni uporabi naprave ter za potrebe servisa. Ploġļice naj se ne odstrani. 

 

Slika 2: Identifikacijska ploġļica na napravi 
NOVUS 300 

 

Slika 3: Identifikacijska ploġļica na napravi 
NOVUS F 300 

 

Slika 4: Identifikacijska ploġļica na napravi NOVUS (F) 450 

 Pogoji za vgradnjo 2.1.2

Naprava je primerna za vgradnjo v prostore brez zmrzali. Relativna vlaģnost v vgradnem prostoru ne sme 
dlje ļasa presegati 70 % pri 22 ÁC. 
 

 Zaġļita pred zmrzaljo 2.1.3

Naprava NOVUS je serijsko opremljena s sistemom, ki pri prenizkih temperaturah zunanjega zraka 
zaustavi napravo in tako prepreļi poġkodbe prenosnika toplote, ki bi lahko nastale, ļe bi se na njem 
pojavila zmrzal. Naprava je opcijsko dobavljiva z internim elektriļnim grelcem za predgrevanje zraka, ki 
ob ekstremno nizkih temperaturah zunanjega zraka le-tega ogreje do temperature, ki napravi omogoļa 
nemoteno delovanje. Ļe naprava ni opremljena s predgrevanjem ali pa je temperatura zunanjega zraka 
prenizka, da bi jo ta lahko dovolj ogrel, se naprava samodejno ustavi, da prepreļi poġkodbe prenosnika 
toplote, ki bi lahko nastale, ļe bi se na njem pojavila zmrzal. Naprava po samodejni zaustavitvi vsako uro 
preveri temperature zunanjega zraka in se spet zaģene, ko je ta ustrezna. 
 

 Skupno obratovanje z napravami s kotlom in odprtim ognjiġļem 2.1.4

Prisilno prezraļevanje z vraļanjem toplote zagotavlja ustrezne koliļine zraka za bivanje ljudi, ne 
zagotavlja pa koliļine zraka za morebitne naprave, ki bi pri svojem delovanju potrebovale dotok zraka iz 
bivalnih prostorov. Skladno s tehniļnimi predpisi morajo vse tovrstne naprave (plinski grelniki ali peļi na 
trdo kurivo, kamini..) imeti zagotovljen lasten dotok zunanjega zraka! 

 Upravljalniki  2.2

Napravo NOVUS je mogoļe krmiliti z naslednjimi krmilnimi enotami: 

¶ LED upravljalnik 

¶ TFT upravljalnik z zaslonom na dotik 

¶ Tipke za intenzivno prezraļevanje 

¶ Prek zunanjega vhodnega signala 0-10 V ali 4-20 mA 
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Poviġanje / zniģanje stopnje 
obratovanja 

Intenzivno prezraļevanje 

Dovodni in odvodni zrak 

Odvodni zrak  

Dovodni zrak Zamenjava filtra / reset intervala 
menjave 

 Naprava lahko obratuje z do tremi TFT upravljalniki ali pa brez upravljalnika (v tem primeru 
je upravljalnik vseeno potreben za zagon naprave)  

Veļ informacij o krmilnih modulih najdete v nadaljevanju tega dokumenta. 
 

 LED upravljalnik 2.2.1

LED upravljalnik ima sedem tipk, na katerih so natisnjeni simboli. S pritiskom na posamezno tipko ali 
kombinacijo podamo ustrezen ukaz. Aktivnost ali neaktivnost funkcij sta izkazani z zeleno ali rdeļo LED 
luļjo. 

2.2.1.1 Funkcije tipk in kombinacij LED upravljalnika 

Simbol Dejanje  Pomen 

 

Tipka za dovodni in 
odvodni zrak 

S pritiskom na to tipko se aktivira reģim obratovanja z 
dovodnim in odvodnim zrakom 

 

Tipka za odvodni zrak S pritiskom na to tipko se aktivira reģim obratovanja samo z 
odvodnim zrakom. Dovod zraka skozi napravo je 
zaustavljen. 

Kadar naprava obratuje ob napravi s kotlom 
ali odprtim ognjiġļem, ta reģim obratovanja ne 
sme biti aktiviran. Ob skupnem obratovanju 
naprave NOVUS in naprave s kotlom ali 

odprtim ognjiġļem je potrebno upoġtevati dodatne 
varnostne zahteve. Ena od moģnosti je namestitev 
posebnega modula za nadzor nad tlaļno razliko, ki po 
potrebi zaustavi delovanje naprave NOVUS.  

 

Tipka za dovodni zrak S pritiskom na to tipko se aktivira reģim obratovanja samo z 
dovodnim zrakom. Odvod zraka skozi napravo je 
zaustavljen. 

 

Tipka za zniģanje 
stopnje obratovanja 

S pritiskom na to tipko se zniģa stopnja delovanja naprave. 

 

Tipka za poviġanje 
stopnje obratovanja 

S pritiskom na to tipko se zviġa stopnja delovanja naprave. 

 

Tipka za intenzivno 
prezraļevanje 

S pritiskom na to tipko se aktivira intenzivno prezraļevanje 
za interval 15 minut (koliļina dovodnega in odvodnega 
zraka se poviġa na vrednsot, nastavljeno na stopnji 7). S 
pritiskom na katerokoli tipko, ki aktivira drug reģim 
obratovanja ali po izteku 15-minutnega intervala se 

Slika. 1: Control and information fields of the LED control panel Slika 5: Funkcije tipk na LED upravljalniku 
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LED L8 

LED L11 

LED L10 LED L12 

LED L9 

LED L1 é L7     

naprava vrne v prejġnji reģim delovanja.   

 

Tipka za resetiranje 
ġtevca dni do menjave 
filtrov 

Ob menjavi filtrov je potrebno resetirati tudi ġtevec ur 
uporabe filtrov od zadnje menjave.. 

é  

Kombinacija tipk za 
aktivacijo / deaktivacijo 
mirovanja naprave 

V stanju mirovanja naprava varļuje z energijo. Z 
veļkratnim zaporednim pritiskomna tipko ï se vkljuļi stanje 
mirovanja, kar indicira izklop LED L1. S pritiskom na tipko + 
se stanje mirovanja izkljuļi in vkljuļi stopnja delovanja 1, 
LED L1 pa se spet priģge. 

é  

Kombinacija tipk za 
obratovanje ob napravi 
s kotlom ali odprtim 
ognjiġļem 

Ob pritisku na kombinacijo tipk za 3 sekunde se trajno 
ustavi odvod zraka prek naprave, kar indicira vklop LED L8 
in L12, L11 pa dvakrat posveti in se nato izklopi. Tipka za 
samo odvodni zrak je blokirana. Ob pritisku na tipko za 
samo odvodni zrak LED L11 trikrat posveti, nato pa 
kombinacija tipk za obratovanje ob napravi s kotlom ali 
odprim ognjiġļem za 3 sekunde izklopi blokado tipke za 
samo odvodni zrak in s tem reģim obratovanja ob napravi s 
kotlom ali odprim ognjiġļem. Izklop je indiciran z vklopom 
LED L8 in L12, L11 pa dvakrat posveti in nato ostane 
priģgan. Zdaj je spet omogoļeno delovanje naprave samo z 
odvodnim zrakom. 

Pri pritisku kombinacije obeh tipk je potrebno 
najprej pritisniti tipko za menjavo filtrov 

é  

 

é  

Kombinacija tipk za 
konfiguracijo 
disproporca 

 

Tipki za nastavitev 
disproporca 

S pritiskom na kombinacijo tipk za vsaj 3 sekunde se 
aktivira nastavitev disproporca, indicirana z utripanjem LED 
L10 in L12. Disproporc se nastavi s tipkama + in ï za 
skupino stopenj delovanja, ki ji pripada stopnja delovanja, ki 
je bila vkljuļena ob vkljuļitivi nastavitve disproporca. 
Disproporc z negativnim predznakom pomeni viġek 
odvodnega zraka nad dovodnim in obratno. Disproporc se 
nastavlja po korakih 5 % na interval od -15 (vkljuļena LED 
L1) do +15 % (vkljuļena LED L7). LED L4 indicira, da je 
disprorc 0 % oz. izkljuļen. Nastavitev shranimo s ponovnim 
pritiskom kombinacije tip za 3 sekunde.  

Pri pritisku kombinacije obeh tipk je potrebno 
najprej pritisniti tipko za menjavo filtrov 

 1. Hkrati za stopnje 
delovanja<1+2> 

2. Hkrati za stopnje 
delovanja<3+4+5> 

3.Hkrati za stopnje 
delovanja<6+7> 

 

Tabela 2: Funkcije tipk in kombinacij LED upravljalnika 

2.2.1.2 Singalizacija delovanja in opozorila o napakah 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slika 6: Signalizacija LED luļk na LED upravljalniku 
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LED  Funkcija / pomen 

L1 ... L7 sveti Brez Ḭ stopnja delovanja 0 (ventilatorja 
izkljuĺena, stopnja mirovanja) 

LED L1 Ḭ stopnja delovanja 1 

LED L1 + L2  Ḭstopnja delovanja 2 

... itd.  

LEDs L1 + L2 + é + L7 Ḭstopnja delovanja 7 

L1  +  L7 sveti Zunanji kontakt ni sklenjem; ventilatorja izkljuļena 

L8      sveti Reģim dovodnega in odvodnega zraka 

L8     utripa Napaka (senzor ali zaġļita proti zmrzovanju): ventilatorja izkljuļena 

L8      enkrat posveti Naprava je v stanju mirovanja 

L8  +  L11 + L12 poļasi 
utripa 

Napaka; ġtevilka napake se izpiġe v binarnem naļinu prek LED L1 do L7, 
za pojasnilo glej tabelo 16 v poglavju 3.7.1. 

L8  +  L12 svetijo + L11 2x 
dvakrat utripnein se ugasne  

Aktivacija reģima za obratovanje ob napravi s kotlom ali odprtim 
ognjiġļem 

L9      sveti Intenzivno prezraļevanje (L1 + L2 + L3 + L4 + L5 + L6 + L7 na hitro 
utripnejo) 

L10    sveti Interval od zadnje menjave filtrov je potekel 

L10    utripa Interval od zadnje menjave filtrov bo potekel v manj kot 10 dneh 

L10 + L12 utripa Konfiguracija disproporca za trenutno stopnjo obratovanja naprave 

L11    sveti Reģim obratovanja s samo odvodnim zrakom 

L11    utripa Napaka na ventilatorju za odvod zraka: ventilator izkljuļen  

L11    3x hitro posveti Odvod zraka deaktiviran; tipka za samo odvod zraka je zaklenjena ï reģim 
za obratovanje skupaj z napravo s kotlom ali odprtim kaminom 

L12    sveti Reģim obratovanja s samo dovodnim zrakom 

L12  utripa Napaka na ventilatorju za dovod zraka: ventilator izkljuļen 

Tabela 3: Pomeni in funkcije signalizacije z LED  
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 TFT upravljalnik z zaslonom na dotik 2.2.2

TFT upravljalnik s 3,5-inļnim zaslonom na dotik prek osvetljenih simbolov prikazuje reģim obratovanja. 
Na spodnji sliki je zaļetni zaslon. Jezik zaļetnega zaslona in menujev je moģno nastaviti na slovenġļino. 
  
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Slika 7: Elementi na domaļem zaslonu TFT upravljalnika 

 

2.2.2.1 Delovanje in uporaba TFT upravljalnika 

Simbol Pomen Pomen 

- 
Stopnja 0  Ventilatorji mirujejo. To stanje je moģno samo v reģimih 

ñAvtomatiļnoò in ñNezasedenoò.  

 

Stopnja 1 Najniģja stopnja prezraļevanja (dovodni in odvodni zrak) 

 

Stopnja 2 Nomalna stopnja prezraļevanja (dovodni in odvodni 
zrak). Ta stopnja zagotavlja komfortne in sanitarno 
ustrezne razmere za stanovalce. Nastavi jo pooblaġļen 
serviser ob zagonu, uporabnik je ne more spreminjati. 

 

 

Stopnja 3 Najviġja stopnja prezraļevanja (dovodni in odvodni 
zrak), trajno vkljuļena. 

 

Intenzivno 
prezraļevanje 

Najviġja stopnja prezraļevanja (dovodni in odvodni 
zrak), vkljuļena za prednastavljen interval (tovarniġko 
nastavljen na 15 minut). Po izteku tega intervala se 
stopnja prezraļevanja vrne na tisto, ki je bila vkljuļena 
pred tem. Uporabnik lahko prekine reģim intenzivnega 
prezraļevanja tako, da vkljuļi katerikoli drug reģim. 

 

 

Nezasedeno Reģim ob nezasedenem objektu. Naprava deluje vsako 
uro na stopnji 1 za prednastavljen interval (tovarniġko 
nastavljen na 15 minut). Med tem ventilatorja mirujeta. 

Reģim èNezasedenoç        
 

Prikaz ļasa 
 

Prikaz ġtevila dni do menjave filtrov 

 

Reģim èIntenzivno prezraļevanjeç 

Izklop 

Zaklepanje (in zatemnitev) zaslona 

Menu                                
 

Stopnje delovanja 1 ï 2 ï 3 
 

Pomoļ 
 

Kratko pojasnilo k menijem 
 

Reģim èAvtomatiļnoç (timer ali zun. senzor) 
 

Sporoļila in opozorila 
 

Prikaz reģima obratovanja 
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Ļasovni program 

 

 

 

Avtomatiļno delovanje 
po timerju 

 

 

 

Avtomatiļno delovanje 
s krmiljenjen prek 
senzorja 

 

V avtomatskem reģimu se naprava lahko ravna po 
prednastavljenih ļasovnih intervalih (timerju) ali po 
signal iz senzorja. 

 

Stopnje delovanja (Nezasedeno, Stopnja 1, Stopnja 2, 
Stopnja 3) je mogoļe nastaviti po 15-minutnih intervalih 
za vsak dan v tednu posebej ali v sklopih ponedeljek-
petek in sobota-nedelja v menuju 
Nastavitve/Avtomatiļno. 

 

Stopnja delovanja je linearna funkcija signala senzorja 
kvalitete zraka v objektu (moģno tudi zdruģenega signala 
senzorjev CO2, vlaģnosti in temperature). 

 

Menu Vstop v menuje (dvojni pritisk) 

 

Izklop V reģimu mirovanja ventilatorja mirujeta, zaslon potemni, 
naprava pa porabi manj kot 1 W elektriļne energije. 
Pretok zraka (dovodnega in odvodnega) se ustavi. 
Kadarkoli je stanovanjski objekt zaseden, naprava ne 
sme biti v mirovanju, saj niso zagotovljene ustrezne 
sanitarne razmere. Dotik zaslona za 5 sekund napravo 
vrne v obratovanje. 

 

Skladno z DIN 1946-6 mora naprava v ļasu 
kurilne sezone delovati vsaj 12 ur dnevno in 

ne sme biti v stanju mirovanja veļ kot eno uro 
naekrat. 

 

Pomoļ Pritisk na gumb odpre okence, ki glede na trenutno 
vsebino na zaslonu poda informacije, ki so uporabniku v 
pomoļ. Ļe je simbol za pomoļ sive barve, informacije za 
pomoļ uporaniku niso na voljo. 

 

Zaklepanje zaslona Zaklepanje zaslona deaktivira vse ukaze na zaslonu 
razen ukaza za odklenitev zaslona, ki se izvrġi s 
pritiskom na isti simbol za 3 sekunde, naprava deluje 
skladno z zadnjim ukazom. 

 

Odklepanje zaslona Odklepanje zaslona se izvede s pritiskom na ta simbol 
za 3 sekunde. 

 

Polje za izbiro moģnosti 
/ aktivacijo funkcije   

S pritiskom na okence izberete eno od veļih moģnosti v 
menuju ali aktivirate doloļeno funkcijo. 

 

Enter S pritiskom na Enter vstopite v izbrani podmenu, potrdite 
izbiro ene od moģnosti ali shranite nastavitev nekega 
parametra. 

 

Nazaj S pritiskom na Nazaj izstopite iz podmenuja na viġji nivo 
ali prekliļete vneġeno vrednost nekega parametra. 
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Sporoļilo / opozorilo Utripajoļ rumen trikotnik s klicajem v zgornjem desnem 
vogalu zaļetnega zaslona indicira sporoļilo ali opozorilo, 
ki ga preberete v menuju Informacije/Sporoļila. 

 

 

 

Ļas do potrebne 
menjave filtrov 

Simbol s filtrom indicira preostale dne do menjave filtrov 
tako, da odġteva ġtevilo dni od zadnje menjave filtrov od 
prenastavljenega intervala menjave. Simbol bravo iz 
bele v rumeno, ko je do potrebne mejave filtrov ġe manj 
kot 10 dni in v rdeļo, ko je interval potekel.  

  

   

+ / - S pritiskom na + in - spreminjate neko vrednost v 
menuju. 

Nastavljena vrednost se shrani samo v 
primeru, da nato pritisnete Enter 

 

  

  

 

Navigacijske tipke Z navigacijskima gumboma gor in dol se premikate po 
menujih, z gumboma levo in desno pa izberete nek 
parameter, ki ga nato nastavite s + / -.  

Tabela 1: Pomeni in funkcije simbolov na TFT upravljalniku 
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 Struktura menijev na TFT upravljalniku 2.3

Menu je razdeljen na tri glavne menuje (informacije, nastavitve in setup), ki so nato razdeljeni naprej. 
Podmenuja Informacije in Nastavitve sta namenjena uporabniku, Setup pa usposobljenemu osebju. 

 

 

 

Slika 7: Struktura menujev na TFT upravljalniku 

 

 Menu Informacije 2.3.1

V podmenujih menuja Informacije so uporabniku na voljo informacije o razliļnih parametrih naprave in 
napravi sami (npr. tip naprave). 

2.3.1.1 Podmenu Aktualno sporoļilo 

Tu lahko preberete aktualno sporoļilo (npr. o potrebni menjavi filtrov) ali opozorilo na napako (npr. o 
okvari senzorja). O opozorilu vas obveġļa tudi utripajoļ rumen trikotik v zgornjem desnem kotu ekrana. 
Soļasno z opozorilom o napaki se ventilatorja v napravi zaustavita. 

2.3.1.2 Podmenu Zadnja sporoļila 

Tu lahko vidite zadnja tri sporoļila skupaj z datumom in uro, ko so se pojavila.  

2.3.1.3 Podmenu Stopnje prezraļevanja 

 
Tu so uporabniku na voljo informacije o nastavljenih stopnjah delovanja naprave (SD1 ï SD3) in 
informacije o trajanjih intervalov pri reģimih intenzivnega prezraļevanja in nezasedenosti.  
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2.3.1.4 Podmenu Aktualno stanje naprave 

Tu so uporabniku na voljo informacije o temperature dovodnega in zunanjega zraka ter o stanju lopute 
obvoda zraka (odprta/zaprta). 

2.3.1.5 Podmenu Verzija programa 

Tu so uporabniku na voljo informacije o verziji programske in strojne opreme. 

2.3.1.6 Podmenu Naprave na BUS 

Tu so uporabniku na voljo informacije o napravah, ki so dejansko prikljuļene na BUS termostat. Ļe je 
naprava prikljuļena, se ob njej pojavi kriģec. 

2.3.1.7 Podmenu Starost filtrov 

Tukaj sta uporabniku na voljo informaciji o tovarniġki prednastavitvi in dejanski nastavitvi intervala 
menjave filtrov. Poleg tega je uporabniku na voljo tudi dnevno osveģena informacija o preostanku 
intervala do menjave filtrov. 

2.3.1.8 Podmenu Ure delovanja 

Tukaj sta uporabniku na voljo informaciji o ļasu, ko je naprava povezana z napajanjem in urah delovanja 
ventilatorjev. 
 

 Menu Nastavitve 2.3.2

V podmenujih menuja Nastavitve lahko uporabnik spremeni nastavitve tako, da doseģe najveļje bivalno 
ugodje glede na individualne karakteristike objekta. 

Nastavitve bodo shranjene le v primeru, ko uporabnik za vneġenimi spremembami 
pritisne gumb Enter 

2.3.2.1 Podmenu Stopnje prezraļevanja 

Tukaj lahko uporabnik nastavi stopnje delovanja 1 in 3 v korakih po 1 % med 17 in 100 %. Prav tako 
lahko nastavi interval intenzivnega prezraļevanja v korakih po pet minut na intervalu od 15 do 120 minut 
in interval delovanja naprave na stopnji 1 v reģimu nezasedeno v korakih po pet minut na intervalu od 15 
do 45 minut. 

 

 Simbol Dejanje Pomen 

 

Pritisk na gumb Stopnja 
delovanja 1 (SD1)       

S pritiskom na gumb Stopnja delovanja 1 aktivirate 
nastavljanje parametrov delovanja ventilatorja na 1. stopnji. Z 
gumboma + in - nastavite hitrost delovanja ventilatorja v 
intervalu 17 % < SD1 < SD2 

 

Pritisk na gumb Stopnja 
delovanja 3 (SD3)       

S pritiskom na gumb Stopnja delovanja 3 aktivirate 
nastavljanje parametrov delovanja ventilatorja na 3. stopnji. Z 
gumboma + in - nastavite hitrost delovanja ventilatorja v 
intervalu SD1 < SD2 < 100 % 

 

Dolģina intervala 
intenzivnega 
prezraļevanja 

Moģnost nastavitve dolģine intervala med 15 in 120 minut. 
Delovanje naprave v reģimu intenzivnega prezraļevanja na 3. 
stopnji. 

 

Ļas delovanja vsako uro 
pri reģimu Nezasedeno 

Moģnost nastavitve ļasa delovanja na 15, 30 in 45 minut 
vsako uro. Delovanje naprave v reģimu Nezasedeno na 1. 
stopnji. 

Tabela 2: Nastavitve na podmenuju Stopnje prezraļevanja  

2.3.2.2 Podmenu Starost filtrov 

Tu lahko uporabnik nastavi naslednje parametre interval med menjavama filtrov (v korakih po 10 dni) ali 
interval resetira. Na voljo je tudi informacija o preostanku intervala do potrebne zamenjave filtrov. 
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 Simbol Dejanje Pomen 

 

Pritisk na gumb Dolģina 
intervala med menjavama 

Moģnost nastavitve dolģine intervala med 30 in 180 minut.  

 

Prikaz preostanka 
intervala do potrebne 
zamenjave filtrov 

Prikaz preostanka intervala do potrebne zamenjave filtrov v 
dneh. Vrednost se osveģi dnevno. 

 

Polje za izbiro moģnosti S pritiskom na simbol kljukice in pritiskom na Enter resetiramo 
interval med menjavama filtrov, da zaļne teļi od zaļetka.  

Tabela 3: Nastavitev parametrov v podmenuju Filter  

2.3.2.3 Podmenu Zaġļita proti zmrzovanju 

Tukaj lahko nastavite mejne temperature zunanjega zraka za reģime Eco, Safe in Entalpijski prenosnik 
toplote toplote (ñVlaģni WTò), ki je namenjena le napravam z entalpijskim prenosnikom toplote 

 Simbol Dejanje Pomen 

 

Pritisk na gumb Izbira 
moģnosti poleg teksta Eco 

Reģim Eco izberete tako, da ga oznaļite s pritiskom na simbol 
kljukice in pritisnete Enter. Pri tem reģimu obstaja majhna 
verjetnost nastajanja zmrzali na prenosniku toplote, a je zelo 
varļen. 

 

Pritisk na gumb Izbira 
moģnosti poleg teksta 
Safe 

Reģim Safe izberete tako, da ga oznaļite s pritiskom na simbol 
kljukice in pritisnete Enter. Pri tem reģimu ne obstaja nikakrġna 
moģnost nastanka zmrzali, a porabi nekoliko veļ energije. 

 

Pritisk na gumb Izbira 
moģnosti poleg teksta 
Vlaģni WT 

Reģim Vlaģni WT izberete tako, da ga oznaļite s pritiskom na 
simbol kljukice in pritisnete Enter. Ta reģim je namenjen samo 
napravam z vgrajenim entalpijskim prenosnikom toplote. 

Tabela 4: Nastavitev parametrov zaġļite proti zmrzovanju  

2.3.2.4 Podmenu avtomatiļno 

Tu lahko uporabnik izbere med dvena avtomatiļnima moģnostima regulacije naprave: 

¶ Ļasovni program 

¶ Krmiljenje prek senzorja 
 

Izbiro med moģnostima oznaļuje kljukica v kvadratku poleg njiju. V reģimu ļasovnega programa lahko 
uporabnik nastavi stopnjo obratovanja (1 ï 3, nezasedeno) po 15-minutnih intervalih za vsak dan posebej 
ali sklop dni (pon ï pet in sob ï ned). Dan oz. sklop dni se spreminjata s pritiskom na simbol koledarja, 
interval pa s pritiskom na simbol puġļice levo in desno. Interval, kateremu se nastavlja stopnja delovanja, 
oznaļuje bela puġļica na vrhu diagrama. Ģeljeno stopnjo delovanja se nastavi s pritiskom na ustrezni 
simbol ventilatorja na levi strani diagrama za interval, nato pa s pritiskom na simbol puġļice desno (levo) 
to stopnjo delovanja doloļamo tudi naslednjim (predhodnim) intervalom. 

2.3.2.4.1 Avtomatiļno delovanje po ļasovnem programu 

 Simbol Dejanje Pomen 

 

Pritisk na gumb 
Koledar 

S pritiskom na ta gumb izberemo dan v tednu ali sklop dni (Pon ï Pet 
in Sob ï Ned), ki mu bomo doloļili delovanje naprave po intervalih 

 

Pritisk na gumb 
Stopnja delovanja 
0 (SD0) 

Reģim ñNezasedenoò  
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Pritisk na gumb 
Stopnja delovanja 
1 (SD1) 

Stopnja delovanja 1 

 

Pritisk na gumb 
Stopnja delovanja 
2 (SD2) 

Stopnja delovanja 2 

 

Pritisk na gumb 
Stopnja delovanja 
3 (SD3) 

Stopnja delovanja 3 

 

Puġļica Puġļica oznaļuje 15-minutni ļasovni interval za dan ali sklop dni, ki 
mu izbiramo stopnjo delovanja naprave. S pritiskom na puġļice levo 
oz. desno se ta stopnja delovanja prenaġa na prejġnji oz. naslednji 
15-minutne interval. 

Tabela 5: Nastavitev parametrov ļasovnega avtomatiļnega delovanja 

 

Slika 8: Tovarniġka nastavitev avtomatiļnega prezraļevanja po ļasovnem programu za sklop Pon - Pet 

Stopnja 
delovanja (SD) 

Ļasovni interval (0
00

 - 24
00

) 

SD1   8
30

 - 16
00

  

SD2 0
00

 - 8
00

   16
00

 - 24
00

 

SD3  8
00

 ï 8
30

   

Tabela 6: Tovarniġka nastavitev avtomatiļnega prezraļevanja po ļasovnem programu za sklop Pon - Pet 

Dan / Sklop dni 
 

Puġļica, ki oznaļuje termin, ki mu 

doloļamo stopnjo delovanja 

Izbira dneva / sklopa 
 

Stopnja delovanj SD0 (Nezasedeno)  

Stopnja delovanja, ki je nastavljena 
na tem intervalu  Izbran interval  

Stopnja delovanja SD2 

Stopnja delovanja SD1 

Stopnja delovanja SD3 
 
























































































